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NOTES FOR GUIDANCE
IN CONSULTING THE VOCABULARY.

Tn many words the letters 1, yand (o are cither inserted or omitted according to
the fancy of the writer. If not found under ono spelling, then look under the other.
Thus Sul8 = '—le‘L-"sJ ",'LOL,.Q = 6“‘)"—'1 H = d‘-\-'-!s.:"!ﬂ” = .}5{" — js“"

If not found with o o (medial) try 4t and vice versd e g, Oloygw = Gloyle

When not found with an 3 look under ¢ (¢. g. Sl = gl¥). So also with
< and O and & S and S ¢ (final) and (§, InDISS, & is often
found written a3 e g. Uyay for L,

Many verbs ending in -la-mak, -la't-mek, -la'n-mak and -la’sk-mak will not be
found here, as they are formed at will from other words (often Persian or Arabic),
<with a senso that is obvious on inspection, La-mak gives a simple verbal meaning
(generally transitive), le’t-maek a causative one, la’n-mak o reflective (or simply intran-
sitive) or passive one, la'sk-mak g reciprocative or collective one. E. g. kbz-la-mak=
to eye (from kéz “an eye”); pickdg-la-mdg = to knife; ghazab-la’t-mdq = to make
angry (to cause to be angry) ; sust-le'n-mak = to become, or make one self, inactive ;
ri-ba-ri-la'sh-mak = to go, or come, or be, opposite, or facing, one another (from

ru-ba-ru “ face to face,” P.),
The ordinary final aspirate §, which in many Persian words is pronounced mere-

ly as a short « (or, more correctly, is imperceptible after the fatha of the last conso-
nant)—is by some Turki scribes employed to represent the short vowel a even before
another consonant. This is due to the tendency of the Turkis to use some visible
letter to rTepresent even the short vowel sounds, o tendency carried even to the extent
of employing one and the same letter for the long and the short vowel (after our ocei-
dental fashion: cf. all and an. See Gram. p. 15, ot bottom). . E. g. yJlalad or

[t A
)y.x..i.g ) properly, according to Arabic methods, a3 ) ; and oven Fiaig g (for

S (and Ui*ogu" (for uigrai or  Jyxo3), which are of course pure mis-

spellings. Tt will save some puzzles if this be remembered in reading MSS,
The mark zamma (2 ) is often used to represent the 4 sound which approaches

{he sound of i. Thus (s has been found for (40 “faith.” To Turki ears the

sound @ seems nearly to approach the sound of #, (dyiin for din). Henco in practice
also 4 and ¢ are sometimes interchanged: e g. eyt iriin = (ol :':*in: Final # is
pronounced-by them almost like an English final y, asin “yery ;” e. g, tlrii pronoynced
wtry.
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Abbreviations :—P. signifies Persian derivation; A. Arabic; T, Turki; Kaz. K.
K. and Y. signify respectively that the words so marked are used in the Kazzik, Kho-
qand, Kishghar, and -Yarkand dialects. P. T. means partly Persian, partly Turki, &e.

Rec. and eoll. mean reeiprocative and colleetive, tr. and éntr. signily transitive and
intransitive, refl. and pass. stand for reflective and passive, caus. stand for causative ; p. p.
means post-position, prd. stands for pronounced, pron. for pronoun,

Gk ) }bid-chi-lig (subs.) awell-inhabited or cultivated place, P. T.
u!-:‘:J ol abad-lig (subs and adj.) an inhabited place; inhabited,
191 dbdan (adj.) good. [cultivated, P. T
)U:JT dbgar (adj.) occupied, full of care, busy.
o abuz (adj.) learned, well-read. .
\8dg:l abushga (adj.) old, advanced in years.

<] ap, intensitive particle prefixed to ag “white.”

\gT dpe (subs.) elder sister. [ing).
OWi bl apdrt-ndg (v. caus.) to cause to take away (from follow-
Syl apdr-ndg. (v. tr.) to take away [contr. from alip-birmdk].
DLl aptdb (subs.) the sun, (for aftdd P.). [aftdbe, P.).

-‘-'-'LE-‘T aptdba (subs.) a disk-shaped basin for hand-washing, (for
UL‘JL-‘-" Aptiba-chi or Abtaba-chi (subs.) Basin-bearer, the title of
a high dignitary at the Court of Khogand (spelt by the

Russians Auwtobashz).

eydi] apgut (subs.) the back part of the boot above the heel.
1



